	I wrote this when I was 14 years old
	זה כתבתי בהיותי בן י"ד

	The Death of Moses
	מות משה

	(a)
Most terrible is his appearance
As he sits and learns
Considering his Creator
And those he will be leaving
	(א)
מאד נורא מראהו
בעת שיושב ולומד
חושב על דבר בוראהו
וע"ד [= ועל דבר] אלה אשר מהם יפרד

	(b)
He raises his eyes
To some veiled form
That draws near to him
With extraordinary[footnoteRef:1] fear [1:  This translation is based on an assumption that the Hebrew נפלה (third person feminine verb = she fell) was intended to be spelt נפלא (adjective). If the Hebrew is intended to be נפלה it is unclear who the subject of the verb is, as the only possible subjects are Moses and the Angel of Death and the feminine form would not be suitable for either of them ] 

	(ב)
מרים את עיניו
אל דבר מה
אשר נגש אליו
בפחד נפלה [נפלא?]

	(c)
What business have you here, you son of death (he asks the angel)
Where is your respect for the Torah?
There is darkness and the shadow of death in the eyes of the angel
He flees in terrible fear
	(ג)
מה לך פה בן מות (הוא שואל את המל[אך]
איה כבודך לתורה?
בעיני המלאך חשך וצלמות
הוא בורח בפחד נורא

	(d)
But he returns immediately
And says in a low voice
The Lord gave me a command
And obey it I must
	(ד)
ותכף הוא שב
ובקול נמוך הוא אומר
ה' נתן לי צו
ועלי להישמר

	(e)
But he cannot draw near
For the Divine presence rests on Moses
He must abandon his despicable design
And leave with nought
	(ה)
אך לגשת לא יכול
כי על משה השכינה
עליו לסור בלי כל
ממחשבתו המגונה

	(f)
Moses already thinks
That the decree has been rescinded
But lo, a wind blows upon him
And the Lord appears to him
	(ו)
משה כבר חושב
כי בטלה הגזירה
והנה רוח עליו נושב
וה' עליו נראה

	(g)
Moses, My servant, (he hears a voice speaking)
Enough already, enough
Henceforth with Me you will abide
With Me, G-d Almighty
	(ז)
משה עבדי (הוא שומע קל מדבר)
די לך כבר די
מעתה תשב אצלי
אצלי קל שד-י

	(h)
But, Lord, my G-d (Moses responds)
To be in the Land, that was my desire
Please do not turn me away disappointed
For, how will I be happy if my hope is lost
	(ח)
אבל ה' אלקי (משה משיב)
להיות בארץ חמדתי
אל נא תשיב ריקם את דברי
כי איך אהיה שמח אם תקוותה אבדתי

	(i)
One thing will I promise (the Lord responds)
The Land will you see
But to enter therein, you will not succeed
This is My decree and this you must do
	(ט)
דבר אחד אבטיח (ה' משיבהו)
את הארץ תוכל לראות
אך בפנים לא תצליח
כך גזרתי וכך [עליך] לעשות

	(j)
Moses sighs but rises
And climbs Mount Nebo
And hither and thither he looks
And sees the Land and all that is in it

	(י)
משה נאנח אבל קם
ואל הר נבו עלה
ויבט כה ושם
וירא את הארץ ואת כל אשר בה
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